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DIRECTIVA CONSILIULUI
din 4 decembrie 1989

privind limitarea emisiilor sonore produse de avioanele civile subsonice cu reacție

(89/629/CEE)

CONSILIUL COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Economice
Europene, în special articolul 84 alineatul (2),

având în vedere propunerea Comisiei (1),

având în vedere avizul Parlamentului European (2),

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social (3),

întrucât aplicarea standardelor emisiilor sonore avioanelor civile
subsonice cu reacție are consecințe importante pentru prestarea
serviciilor de transport aerian, în special dacă aceste standarde
impun restricții în ceea ce privește tipul de avioane care pot fi
exploatate de companiile aeriene, încurajează investițiile în avioa-
nele cele mai moderne și mai silențioase disponibile și facilitează
exploatarea mai bună a capacității existente, inclusiv cea a aero-
porturilor; întrucât Directiva 80/51/CEE (4), astfel cum a fost
modificată prin Directiva 83/206/CEE (5), stabilește valori limită
pentru aceste emisii sonore;

întrucât programul de priorități al Consiliului pentru studiul pro-
blemelor de transport aerian se referă la emisiile provenind de la
aeronave, inclusiv emisiile sonore;

întrucât programul de acțiune al Comunităților Europene în
domeniul mediului (6) subliniază importanța problemei zgomo-
tului și, în special, necesitatea de a se acționa împotriva zgomo-
tului cauzat de traficul aerian;

întrucât zgomotul avioanelor ar trebui redus în continuare, ținând
cont de factorii de mediu, posibilitățile tehnice și consecințele
economice;

întrucât, prin urmare, este oportun să se limiteze înscrierea de avi-
oane civile subsonice cu reacție în registrele statelor membre la
acele avioane care îndeplinesc normele specificate în partea II,
capitolul 3, volumul 1 din anexa 16 la Convenția privind aviația
civilă internațională, a doua ediție (1988); întrucât în perspectiva
creării unui spațiu fără frontiere interne, ar fi rezonabil să se

excludă de la această limitare de înscriere avioanele înscrise în
registrele naționale ale statelor membre la 1 noiembrie 1990;
întrucât, datorită libertății de circulație care rezultă dintr-o astfel
de normă, este esențial ca excepțiile să fie limitate, iar cele acor-
date să fie îndeaproape monitorizate și limitate ca durată;

întrucât trebuie introduse norme comune în acest scop, în ter-
mene rezonabile, pentru a se asigura o abordare armonizată la
scara întregii Comunități și pentru a se completa normele
existente; întrucât acest aspect este deosebit de important având
în vedere stimularea recentă a liberalizării traficului aerian euro-
pean;

întrucât lucrările desfășurate de Comunitate în cooperare cu alte
organisme internaționale indică faptul că limitarea înscrierii în
registrele statelor membre de avioane care nu pot îndeplini
standardele de certificare sonoră prevăzute la capitolul 3 din
anexa 16 mai sus-menționată nu prezintă în sine decât un interes
marginal pentru mediu și prin urmare trebuie considerată doar ca
o primă fază, care trebuie urmată de măsuri de limitare a exploa-
tării avioanelor care nu îndeplinesc normele capitolului 3 al ane-
xei 16 menționate mai sus,

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ:

Articolul 1

(1) Obiectivul prezentei directive este de a stabili norme mai
stricte pentru limitarea emisiilor sonore ale avioanelor civile sub-
sonice cu reacție.

(2) Prezenta directivă nu se aplică avioanelor a căror masă
maximă la decolare este mai mică sau egală cu 34 000 kg și care
au o capacitate de cel mult 19 locuri.

Articolul 2

(1) Statele membre iau măsuri ca, de la 1 noiembrie 1990, avi-
oanele civile subsonice cu reacție, înmatriculate după această dată
pe teritoriul lor, să nu poată fi exploatate pe teritoriul lor sau pe
teritoriul unui alt stat membru decât dacă sunt prevăzute cu un
certificat privind emisiile sonore care respectă standarde cel puțin
echivalente cu cele enunțate în partea II, capitolul 3, volumul 1
din anexa 16 la Convenția privind aviația civilă internațională, a
doua ediție (1988).
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(2) Alineatul (1) nu se aplică avioanelor înscrise în registrele
naționale ale statelor membre la 1 noiembrie 1990.

(3) Teritoriul menționat la alineatul (1) nu include departamen-
tele de peste mări menționate la articolul 227 alineatul (2) din
tratat.

Articolul 3

Statele membre iau măsurile necesare pentru a se asigura că
obiectivul enunțat la articolul 1 alineatul (1) nu este eludat, de
exemplu printr-o formă de contract de închiriere.

Articolul 4

Statele membre pot acorda derogări de la articolul 2 în cazurile
următoare:

(a) avioane de interes istoric;

(b) avioane utilizate de un operator dintr-un stat membru înainte
de 1 noiembrie 1989, pe bază de contract de cumpărare în
rate sau închiriere aflat încă în vigoare și care, în acest context,
au fost înmatriculate într-o țară terță;

(c) avioane închiriate unui operator dintr-o țară terță, care din
acest motiv au fost radiate în mod temporar din registrul unui
stat membru;

(d) un avion care înlocuiește un alt avion care a fost distrus în
mod accidental și pe care operatorul nu îl poate înlocui cu un
avion comparabil disponibil pe piață și prevăzut cu certificatul
privind emisiile sonore menționat la articolul 2 alineatul (1),
cu condiția ca avionul înlocuitor să fie înmatriculat în termen
de un an de la data producerii distrugerii menționate;

(e) avioane echipate cu motoare având un raport de diluție cel
puțin egal cu 2.

Articolul 5

Statele membre pot acorda derogări de la articolul 2 pe o peri-
oadă inițială de până la 3 ani și care se poate reînnoi pe perioade

de până la doi ani, cu condiția ca aceste derogări să expire înainte
de 31 decembrie 1995, pentru:

— avioane care sunt închiriate pe termen scurt de la o țară terță,
cu condiția ca operatorul să dovedească că este vorba de o
practică curentă în domeniul său de activitate și că, altfel,
activitățile sale ar fi compromise;

— avioane în cazul cărora operatorul dovedește că, în absența
lor, activitățile sale ar fi afectate în mod anormal.

Articolul 6

(1) Un stat membru care acordă derogări informează autoritățile
competente ale statelor membre și Comisia cu privire la aceasta.

(2) Statele membre recunosc derogările acordate de alte state
membre în temeiul articolelor 4 și 5.

Articolul 7

(1) Statele membre pun în aplicare actele cu putere de lege și
actele administrative necesare aducerii la îndeplinire a prezentei
directive înainte de 30 septembrie 1990.

(2) Statele membre comunică Comisiei textul dispozițiilor pe care
le adoptă în domeniul reglementat de prezenta directivă.

Articolul 8

Prezenta directivă se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 4 decembrie 1989.

Pentru Consiliu

Președintele

M. DELEBARRE
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